
UNITED KINGDOM • CUSTOMER SERVICE  tel 020 8247 9300  e-mail customerservice@clasohlson.co.uk  internet www.clasohlson.co.uk  postal 10 – 13 Market Place, Kingston upon Thames, Surrey, KT1 1JZ

SVERIGE • KUNDTJÄNST  tel. 0247/445 00  fax 0247/445 09  e-post kundservice@clasohlson.se  internet www.clasohlson.se  brev Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

NORGE • KUNDESENTER  tel. 23 21 40 00  fax 23 21 40 80  e-post kundesenter@clasohlson.no  internett www.clasohlson.no  post Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO

Ver. 20191030

Downlight Set 3-pack
Art.nr	 36-7807, 36-7807-1

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för 
framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska 
data. Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet

Downlight Set, 3-pack
Art.no	 36-7807, 36-7807-1

Please read the entire instruction manual before using the product and then save 
it for future reference. We reserve the right for any errors in text or images and any 
necessary changes made to technical data. In the event of technical problems or 
other queries, please contact our Customer Services.

Safety

Downlight Sett 3-pack
Art.nr.	 36-7807, 36-7807-1

Les gjennom bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på den for frem-
tidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, samt endringer av tek-
niske data. Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, kontakt vårt kundesenter.

Sikkerhet

Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.
This product is intended for indoor use only.

Produktet er kun beregnet til innendørs bruk.

Produkten får endast anslutas till ett vägguttag med 230 V, 50 Hz.

Montering (se bild 1)
1.	 Fäst ljuskällornas hållare på önskad plats med medföljande skruv. 

Använd ljuskällans hållare som mall och märk ut var på underlaget du ev. 
behöver borra. Använd för underlaget lämplig fästmetod och försäkra dig 
om att området där du ev. tänker borra eller skruva är fritt från el- och 
vattenledningar. 

2.	 Se till att ljuskällans kabel hamnar i urtaget i hållaren och tryck fast ljuskällan 
i hållaren.

3.	 Anslut stickproppen till ett vägguttag och slå på downlightsetet med 
strömbrytaren.

 Om du vill ansluta flera ljuskällor (max 6) tar du bort respektive bygling och 
kopplar in ljuskällan på byglingens plats. Byglingarna måste sitta monterade 
i anslutningarna som inte används för att downlightsetet ska fungera. I exemplet 
(se bild 2) visas downlightsetet med 1 ljuskälla monterad. I det fallet ska alltså 5 
byglingar sitta monterade.

Avfallshantering

The product should only be connected to a 230 V, 50 Hz electrical outlet.

Installation (see fig. 1)
1.	 Mount the mounting ring in the desired location using the included screws. 

Use the mounting ring as a template and mark out the position of the two 
screw holes on the mounting surface. Use fasteners suitable for the surface 
material and ensure that there are no concealed electrical wires or water pipes 
in the place where you intend to drill/screw. 

2.	 Make sure that the wire leading out of the disc with the LED is routed through 
the slot in the mounting ring and click the LED disc into the mounting ring.

3.	 Plug the LED driver into a wall socket and switch the downlight set on using 
the in-line switch.

 If you wish to connect more downlights (max 6) you will need to remove the 
respective jumper from the junction box and connect the downlight in its place. 
The jumpers must be connected to any unused junction box terminals in order for 
the downlight set to work. The example (see fig. 2) shows 1 downlight connected 
to the LED driver. When only one downlight is used, 5 jumpers should still be fitted 
to the other terminals in the junction box.

Responsible disposal

Produktet må kun kobles til strømuttak med 230 V, 50 Hz.

Montering (se bilde 1)
1.	 Fest lyskildenes holdere på ønsket sted med medfølgende skruer. Bruk 

lyskildens holder som mal og merk ut hvor på underlaget du ev. må bore. Bruk 
en festemetode som er egnet for underlaget og forviss deg om at ikke finnes 
skjulte strømledninger eller vannrør. 

2.	 Påse at lyskildens kabel havner i holderens uttak og trykk fast lyskilden i 
holderen.

3.	 Tilkoble støpselet til et vegguttak og slå på downlightsettet med 
strømbryteren.

 Ønsker du å tilkoble flere lyskilder (maks 6) tar du bort respektive bøyle og 
kobler inn lyskilden på bøylens plass. Bøylene må sitte montert i tilkoblingen som 
ikke brukes for at downlightsettet skal fungere. I eksempelet (se bilde 2) vises 
downlightsettet med 1 lyskilde montert. I dette tilfellet skal altså 5 bøyler sitte 
montert.

Avfallshåndtering

Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans 
med annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att 
förebygga eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av 
felaktig avfallshantering, ska produkten lämnas till återvinning 
så att materialet kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. 
När du lämnar produkten till återvinning, använd dig av de 
returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller 
kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand 
på ett för miljön tillfredställande sätt.

This symbol indicates that the product should not be disposed 
of with general household waste. This applies throughout the 
entire EU. In order to prevent any harm to the environment 
or health hazards caused by incorrect waste disposal, the 
product must be handed in for recycling so that the material 
can be disposed of in a responsible manner. When recycling 
your product, take it to your local collection facility or contact 
the place of purchase. They will ensure that the product is 
disposed of in an environmentally sound manner.

Symbolet viser at produktet ikke skal kastes sammen med 
øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder innen hele EØS. For å 
forebygge eventuelle skader på helse og miljø som følge av 
feil håndtering av avfall, skal produktet leveres til gjenvinning, 
slik at materialet blir tatt hånd om på en tilfredsstillende måte. 
Når produktet skal kasseres, benytt eksisterende systemer 
for returhåndtering eller kontakt forhandler. De vil ta hånd om 
produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Specifikationer
LED-driver	 In 220–240 V, 50/60 Hz 
	 Ut 6–40 V DC, 350 mA, max 16 W

Ljuskälla	 LED 2,5 W, 3000 K, 190 lm

Nätkabel med strömbrytare	 1,9 m

Specifications
LED driver	 Input 220–240 V 50/60 Hz 
	 Output 6–40 V DC, 350 mA, max 16 W

Light source	 LED 2.5 W, 3000 K, 190 lm

Mains lead with 
 in-line power switch	 1.9 m

Spesifikasjoner
LED-driver	 Inn 220–240 V, 50/60 Hz 
	 Ut 6–40 V DC, 350 mA, maks 16 W

Lyskilde	 LED 2,5 W, 3000 K, 190 lm

Strømkabel med bryter	 1,9 m
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Downlight-Set 3er-Pack
Art.Nr.	 36-7807, 36-7807-1

Vor der Benutzung die Anleitung vollständig durchlesen und für künftigen 
Gebrauch aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten 
wir uns vor. Bei technischen Problemen oder anderen Fragen freut sich unser 
Kundenservice über eine Kontaktaufnahme.

Sicherheit

Kohdevalo 3 kpl
Tuotenro	 36-7807, 36-7807-1

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. Pidätämme oikeuden 
teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. 
Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun.

Turvallisuus

Das Produkt ist nur für den Innenbereich geeignet.
Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

Das Produkt nur an Steckdosen mit 230 V, 50 Hz anschließen.

Installation (siehe Abb. 1)
1.	 Die Halterung der Leuchtmittel mit den mitgelieferten Schrauben am 

gewünschten Platz befestigen. Die Leuchtmittelhalterung als Schablone 
verwenden, um zu markieren, wo evtl. gebohrt werden muss. Eine für die 
Wand geeignete Befestigungsmethode wählen und sicherstellen, dass 
der Bereich, in dem evtl. gebohrt/geschraubt wird, frei von Wasser- oder 
Stromleitungen ist. 

2.	 Sicherstellen, dass die Kabel des Leuchtmittels in der Aussparung der 
Halterung liegen. Das Leuchtmittel ordentlich in die Halterung drücken.

3.	 Den Stecker an die Steckdose anschließen und das Downlight-Set mit dem 
Ein-/Ausschalter einschalten.

 Um mehrere Leuchtmittel (max. 6 Stück) anzuschließen, wird der entsprechende 
Jumper entfernt und das Leuchtmittel am Platz des Jumpers angeschlossen. Die 
Jumper müssen an den Anschlüssen montiert sein, die nicht verwendet werden, 
sonst funktioniert das Downlight-Set nicht. Im Beipiel (siehe Abb. 2) wird das 
Downlight-Set mit 1 montierten Leuchtmittel gezeigt. In diesem Fall müssen also 
5 Jumper montiert sein.

Hinweise zur Entsorgung

Laitteen saa liittää ainoastaan pistorasiaan, joka on 230 V, 50 Hz.

Asennus (ks. kuva 1)
1.	 Kiinnitä lamppujen pidikkeet haluamaasi paikkaan mukana tulevilla ruuveilla. 

Merkitse mahdolliset porauskohdat käyttäen lampun pidikettä mallina. Käytä 
pohjamateriaaliin sopivaa kiinnitystapaa. Varmista, että mahdollisessa poraus-/
ruuvauskohdassa ei ole sähkö- tai vesijohtoja. 

2.	 Varmista, että lampun johto kulkee pidikkeen lovesta ja paina lamppu kiinni 
pidikkeeseen.

3.	 Liitä pistoke pistorasiaan ja käynnistä kohdevalaisin virtakytkimestä.

 Jos haluat liittää useita lamppuja (enintään 6), poista vastaava sokka ja 
kiinnitä lamppu sokan tilalle. Jotta kohdevalosarja toimii, on sokkien oltava 
asennettuina liitäntöihin, jotka eivät ole käytössä. Esimerkkikuvassa (ks. kuva 2) 
kohdevalaisimeen on liitetty 1 lamppu. Tässä tapauksessa siis 5 sokkaa on oltava 
asennettuna.

Kierrättäminen

Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht gemeinsam mit 
dem Hausmüll entsorgt werden darf. Dies gilt in der gesamten 
EU. Um möglichen Schäden für Umwelt und Gesundheit 
vorzubeugen, die durch unsachgemäße Abfallentsorgung 
verursacht werden, dieses Produkt zum verantwortlichen 
Recycling geben, um die nachhaltige Wiederverwertung 
von stofflichen Ressourcen zu fördern. Bei der Abgabe des 
Produktes bitte die örtlichen Recycling- und Sammelstationen 
nutzen oder den Händler kontaktieren. Dieser kann das Gerät 
auf eine umweltfreundliche Weise recyceln.

Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. 
Virheellisestä hävittämisestä johtuvien mahdollisten 
ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi tuote tulee viedä 
kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätysjärjestelmiä 
tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään 
vastuullisella tavalla.

Technische Daten
LED-Vorschaltgerät	 Primärspannung 220–240 V, 50/60 Hz 
	 Sekundärspannung 6–40 V DC, 350 mA, max. 16 W

Leuchtmittel	 LED 2,5 W, 3000 K, 190 lm

Netzkabel mit 
 Ein-/Ausschalter	 1,9 m

Tekniset tiedot
LED-draiveri	 Tulo 220–240 V, 50/60 Hz 
	 Lähtö 6–40 V DC, 350 mA, enint. 16 W

Lamppu	 LED 2,5 W, 3000 K, 190 lm

Virtajohto, jossa katkaisija	 1,9 m


